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Το Άλογο που Έχασε τα 
Φτερά του

shī qù chì bǎng de mǎ
失去翅膀的马

Μια φορά κι έναν καιρό, 
ένα πανίσχυρο και 
εντυπωσιακό άλογο 
ζούσε στον ουρανό. 
Διέθετε μεγάλα, λαμπερά 
λευκά φτερά και 
μπορούσε να ταξιδεύει 
ελεύθερα σε κάθε γωνιά 
του κόσμου.



Η Υπερηφάνεια
jiāo ào
骄傲

Ο Ιαδίτης, ο βασιλιάς των 
θεών, το αγαπούσε 
ιδιαίτερα. Ωστόσο, το 
άλογο άρχισε να γίνεται 
υπερβολικά περήφανο 
και αγέρωχο. Μια μέρα, 
γεμάτο αλαζονεία, 
κλώτσησε τη μεγάλη 
χελώνα που φύλαγε την 
Ανατολική Θάλασσα.



Η Τιμωρία
chéng fá

惩罚

Ο Ιαδίτης εξοργίστηκε βαθιά από αυτή τη 
συμπεριφορά του αλόγου. «Δεν αξίζεις αυτά τα 
φτερά», δήλωσε αυστηρά. Έτσι, του τα 
αφαίρεσε και το καταδίκασε να παραμείνει 
ακίνητο στην κορυφή ενός ψηλού βουνού για 
τριακόσια χρόνια.

玉帝非常生气，说：“你不配拥有翅膀。”
他砍掉了天马的翅膀，把它扔在一座高
山顶上。天马在那里被压了三百年，一动
也不能动。



Η Διάσωση
jiě jiù
解救

Μετά από πολλά χρόνια 
μοναξιάς και μεταμέλειας, ένας 
περαστικός άνθρωπος ανέβηκε 
στο βουνό. Το άλογο τον 
παρακάλεσε θερμά να το 
βοηθήσει, υποσχόμενο αιώνια 
αφοσίωση. Ο άνθρωπος, 
συγκινημένος, το ελευθέρωσε.
一天，一个路人从山下经过。天
马哀求他：“求求你，救救我！
如果你放我出来，我永远为你效
劳。”那个人很可怜天马，就把
它从山下救了出来。



Η Πίστη
zhōng chéng

忠诚

Πιστό στην υπόσχεσή 
του, το άλογο αφιέρωσε 
τη ζωή του στον 
άνθρωπο. Δούλευε 
ακούραστα στα χωράφια, 
μετέφερε βαριά φορτία 
και τον συνόδευε ακόμη 
και στις μάχες.
天马信守了诺言。它来到人间，
为这个人辛勤劳作：犁田、驮
重物、在战场上并肩战斗。它
成了人类最忠实的朋友。



Τα Ζώδια
huáng dào shí èr 
gōng (shēng xiào)

黄道十二宫（生肖）

Χρόνια αργότερα, ο Ιαδίτης 
αποφάσισε να επιλέξει 
δώδεκα ζώα για τα ζώδια. 
Παρόλο που το άλογο έτρεξε 
γρήγορα, ένα πονηρό φίδι το 
ξεγέλασε και το προσπέρασε 
την τελευταία στιγμή.

很多年后，玉皇大帝挑选十二
种动物做生肖。天马跑得很快，
可是有一条蛇偷偷藏在了它的
马蹄里。最后一刻，蛇突然跳
出来，抢到了第六名。天马得
了第七名。



Τέλος
jié jú
结局

Έτσι, το άλογο 
κατέκτησε την έβδομη 
θέση στον κινεζικό 
ζωδιακό κύκλο, και 
κάθε δώδεκα χρόνια 
τιμάται με το δικό του 
έτος.

从此，马就成了第七个
生肖，每十二年我们都
会庆祝一次马年。



Το νόημα
gùshi de 
yìyì 

故事的意
义

Το παραμύθι διδάσκει ότι η υπερβολική 
υπερηφάνεια οδηγεί σε τιμωρία. Το άλογο 
έχασε τα φτερά του επειδή έγινε αλαζονικό. 
Όμως, η μετάνοια και η πίστη το λύτρωσαν: 
υπηρέτησε τον άνθρωπο με αφοσίωση. Ακόμα 
κι όταν ένα φίδι το ξεγέλασε στα ζώδια, το 
άλογο δέχτηκε τη θέση του με ταπεινότητα.

• 这个故事教导我们：骄傲导致惩罚。
天马因狂妄自大而失去了翅膀。但悔过
与忠诚使它得到救赎：它忠心地服务于
人类。即使在生肖比赛中被蛇欺骗，它
也谦逊地接受了自己的位置。因此，每
十二年它都受到纪念。
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